
FORESTRY

TRITURADORAS FORESTALES · FORESTRY MULCHERS
FRESADORAS FORESTALES · FORESTRY MILLERS

CABEZALES HIDRÁULICOS · HYDRAULIC MULCHING HEADS
DESBROZADORAS FORESTALES · FORESTRY MOWERS
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TANKER

80 — 120 CV/HP

Trituradora destinada a trabajos semi-forestales por sus 
características de gran robustez en todos los detalles de la 
máquina.

Very capable semi forestal mulcher with a sturdy design all-
round able to cope with any kind of agricultural job and light 
forestal duties.

Broyeur destiné à des travaux semi-forestiers pour ses 
caractéristiques de grande robustesse dans tous les détails de la 
machine.

Leichter Forstmulcher, ideal für Einsatz im anspruchvoll 
landwirtschaftlicher oder leicht forstwirtschaftlicher Bereich, 
dank seines stabiles Konzept.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TTK180 1800 1100 38 80 – 95 15 cm 540 5 2100 1420 1270

TTK200 2000 1180 43 95 – 110 15 cm 540 5 2300 1420 1270

TTK220 2200 1260 48 110 - 125 15 cm 540 5 2500 1420 1270

MINI FOREST

80 — 120 CV/HP

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar 
arbustos, maleza y troncos de hasta Ø15 cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of bushes, scrub 
forest and wood up to Ø15 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour le broyage de 
broussailles, de ronces et de troncs jusqu’à Ø15 cm.

Forstmulcher ganz geeignet für Büsche, Gestrüpp und Holz bis 
zum Ø15 cm.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TMF160 1600 1100 28 80-120 15 1000 5 2041 1211 1180

TMF180 1800 1160 32 80-120 15 1000 5 2241 1211 1180

TMF200 2000 1270 36 80-120 15 1000 5 2441 1211 1180

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar restos 
vegetales, troncos y tocones de hasta Ø20cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of scrub forest, 
stumps and wood up to Ø20 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour broyer broyer les 
restes végétaux, les troncs et les souches jusqu’à Ø20cm.

Forstmulcher ganz geeignet für Gestrüpp, Baumstümpfe und 
Holz bis zum Ø20 cm.

MINI DIAMOND

80 — 120 CV/HP

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TMD160 1600 1145 42 80-120 20 1000 5 2041 1211 1180

TMD180 1800 1165 45 80-120 20 1000 5 2241 1211 1180

TMD200 2000 1255 48 80-120 20 1000 5 2441 1211 1180
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TRITURADORAS FORESTALES

FORESTRY MULCHERS
BROYEURS FORESTIÈRES
FORST-MULCHGERÄTE

TANKER

Mini  forest

mini  diamond

MULTY forest

super foRest

multy diamond

diamond

super diamond

FRESADORAS FORESTALES

FORESTRY MILLERS
FRAÎSES FORESTIÈRES
FORST-FRÄSE

DESTROY

CABEZAL DESBROZADOR HIDRÁULICO

HYDRAULIC MULCHING HEAD
TÊTE DE BROYAGE HYDRAULIQUE

HYDRAULISCHER MULCHKOPF

KRP 

KRM

KRG

KRS

CABEZAL FORESTAL HIDRÁULICO

HYDRAULIC FORESTRY MULCHING
TÊTE DE BROYAGE FORESTIÈRE HYDRAULIQUE

HYDRAULISCHER MULCHKOPF

KXS-O

KXS-F

KXP -L

KXP -F

KXM-L

KXM-F

KXG-L

KXG-F

CABEZAL HIDRÁULICO PARA CARGADORAS COMPACTAS

HYDRAULIC MULCHING HEAD FOR SKID STEER LOADERS
TÊTE DE BROYAGE HYDRAULIQUE POUR MINI CHARGEUR 
COMPACT

HYDRAULISCHER MULCHKOPF FÜR KOMPAKTLADER

KBP

KBX-L

KBX-F

DESBROZADORAS FORESTALES

FORESTRY MOWERS
GYROBROYEURS FORESTIÈRES

FORSTSICHELMULCHER

SWAN

SAKURA



SUPER FOREST 

120 — 200 CV/HP

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar 
arbustos, maleza y troncos de hasta Ø35 cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of bushes, scrub 
forest and wood up to Ø35 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour le broyage de 
broussailles, de ronces et de troncs jusqu’à Ø35 cm.

Forstmulcher ganz geeignet für Büsche, Gestrüpp und Holz bis 
zum Ø35 cm.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TSF180 1800 2450 28 120-140 35 1000 5 2450 1600 1622

TSF200 2000 2560 32 140-160 35 1000 4+4 2650 1600 1622

TSF220 2200 2680 36 160-200 35 1000 4+4 2850 1600 1622
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MULTY DIAMOND

120 — 175 CV/HP

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar restos 
vegetales, troncos y tocones de hasta Ø30cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of scrub forest, 
stumps and wood up to Ø30 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour broyer broyer les 
restes végétaux, les troncs et les souches jusqu’à Ø30cm

Forstmulcher ganz geeignet für Gestrüpp, Baumstümpfe und 
Holz bis zum Ø30 cm.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TYD180 1800 1700 42 120-175 30 1000 4+4 2425 1480 2825

TYD200 2000 1850 48 120-175 30 1000 4+4 2625 1480 2825

TYD220 2200 2000 54 120-175 30 1000 4+4 2825 1480 2825

BA

C

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar restos 
vegetales, troncos y tocones de hasta Ø35cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of scrub forest, 
stumps and wood up to Ø35 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour broyer broyer les 
restes végétaux, les troncs et les souches jusqu’à Ø35cm

Forstmulcher ganz geeignet für Gestrüpp, Baumstümpfe und 
Holz bis zum Ø35 cm.

DIAMOND

175 — 250 CV/HP

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TDD200 2000 2400 48 175-200 35 1000 5+5 2570 1600 1622

TDD220 2200 2520 54 175-250 35 1000 5+5 2770 1600 1622

TDD250 2500 2900 63 200-250 35 1000 5+5 2990 1600 1622
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MULTY FOREST 

120 — 160 CV/HP

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar 
arbustos, maleza y troncos de hasta Ø30 cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of bushes, scrub 
forest and wood up to Ø30 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour le broyage de 
broussailles, de ronces et de troncs jusqu’à Ø30 cm.

Forstmulcher ganz geeignet für Büsche, Gestrüpp und Holz bis 
zum Ø30 cm.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TYF180 1800 1850 28 120-130 30 1000 4+4 2425 1480 1800

TYF200 2000 2000 32 130-140 30 1000 4+4 2625 1480 1800

TYF220 2200 2150 36 140-160 30 1000 4+4 2825 1480 1800
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DESTROY

180 —  280 CV/HP

Fresadora forestal destinada a un uso tanto en trabajos de 
profundidad (250-300mm) como en trabajos de triturado forestal.

Forestry multifunctional tiller-mulcher intended for use in both 
depth work (250-300mm) and forest mulching.

Fraîseuse forestière conçue même pour travails dans une 
profondeur (250-300mm) comment pour des travails de broyeur 
forestière.

Vielfältiger Mulcher-Fräse geeignet für tief Arbeit (bis zum 250-
300mm) und Mulchern im Forstbereich.

MOD. MM KG Nº C.V Ø
MM 

PROFUNDIDAD

R.P.M Nº MM MM MM

TDS200 2000 3850 48 180-280 40 250-300 1000 2 2350 2221 1276

TDS220 2200 4000 54 180-280 40 250-300 1000 2 2550 2221 1276

TDS250 2500 4200 63 180-280 40 250-300 1000 2 2890 2221 1276

SUPER DIAMOND

250 — 300 CV/HP

Trituradora forestal especialmente indicada para triturar restos 
vegetales, troncos y tocones de hasta Ø40cm.

Proper forest mulcher suitable for shredding of scrub forest, 
stumps and wood up to Ø40 cm.

Broyeur forestière spécialement conçue pour broyer broyer les 
restes végétaux, les troncs et les souches jusqu’à Ø40cm

Forstmulcher ganz geeignet für Gestrüpp, Baumstümpfe und 
Holz bis zum Ø40 cm.

MOD. MM KG Nº C.V Ø R.P.M Nº MM MM MM

TSD200 2000 3580 68 250-300 40 1000 6+6 2490 1840 1350

TSD220 2200 3800 76 250-300 40 1000 6+6 2690 1840 1350

TSD250 2500 4050 88 250-300 40 1000 6+6 2990 1840 1350
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CABEZAL FORESTAL 

HIDRÁULICO

QUÉ INCLUYE

- Sistema anticavitación; para el frenado progresivo de la inercia del rotor.
- Dispositivo de limitación de presión; para la protección de bomba y motores.
- Bloque de válvulas limitadoras de caudal.

IT INCLUDES

- Anti-cavitation system, that allows a softer decceleration of the rotor.
- Pressure limiter protects pump and motor against over pressure.
- Flow limiter hydraulic block.

QU’EST-CE QU’IL INCLUT

- Un système anticavitation; pour le freinage progressif de l’inertie du rotor.
- Un dispositif de limitation de pression; pour la protection de bombe et 
de moteurs.
- Un bloc de clapets limiteurs d’un débit.

DAZU GEHÖREN

- Anti-Kavitation System; für das progressive bremsen vom 
Rotorträgheitsmoment.
- Druck begrenzende Vorrichtung; für den Schutz der Pumpe und Motoren.
- Ventilblock Strombegrenzung.

MOD. HBC

KRP mod. A

KRM mod. B

KRG mod. C

KRS mod. C

KRE (100-120) mod. C

KRE (140-160) mod. D

KXP-L mod. D

KXP-O mod. D

KXS-F mod. D

KXP-F mod. D

KXM-T mod. D

KXM-F mod. D

KXG-T (120) mod. D

KXG-T (140-160) mod. E

KXG-F mod. E

KBP (130-180) mod. C

KBP (200) mod. D

KBX-L mod. D

KBX-F mod. D

MOD. L/MIN MAX

A 50 l/min

B 90 l/min

C 150 l/min

D 240 l/min

E 280 l/min

De serie en todos los modelos

Serial Device in all models

KRP

2 — 3 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal desbrozador hidráulico para mini excavadoras. Ideal 
para el desbroce de hierba o pequeños arbustos de hasta 2 cm 
de diámetro.

Hydraulic mulching head for mini exacavators. Suited for 
mulching grass or small bushes up to 2 cm diameter.

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle. Conçue pour 
broyer l’herbe ou buissons jusqu’à 2 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger. Geeignet für Gras, 
Gebüsch und Äste bis zu einem Durchmesser von 2 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KRP60 600 158 9 16+8 15 35 200 2 2-3 900 780 640

KRP80 800 185 12 24+12 15 35 200 2 2-3 1100 780 640
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KRG

5,5 — 8 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal desbrozador hidráulico para excavadoras. Ideal para el 
desbroce de hierba y trituración de arbustos y ramas de hasta 5 
cm de diámetro.

Hydraulic mulching head for exacavators. Suited for mulching 
grass or bushes and branches up to 5 cm diameter.

Tête de broyage hydraulique pour pelle. Conçue pour broyer 
l’herbe, buissons et branches jusqu’à 5 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 5 cm.
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KRM

3,5 — 5,5 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal desbrozador hidráulico para mini excavadoras. Ideal 
para el desbroce de hierba y trituración de arbustos y ramas de 
hasta 4 cm de diámetro.

Hydraulic mulching head for mini exacavators. Suited for 
mulching grass or bushes and branches up to 4 cm diameter.

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 4 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger. Geeignet für Gras, 
Gebüsch und Äste bis zu einem Durchmesser von 4 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC Nº L / MIN BAR CM TN MM MM MM

KRM80 800 250 12 24+12 20 2 45 200 4 3,5-5,5 980 900 600

KRM100 1000 275 16 32+16 20 2 45 200 4 3,5-5,5 1180 900 600

MOD. MM KG Nº Nº CC Nº L / MIN BAR CM TN MM MM MM

KRG80 800 365 12 24+12 26 2 65 220 5 5,5-8 970 860 850

KRG100 1000 415 16 32+16 26 2 65 220 5 5,5-8 1170 860 850

KRG120 1200 470 18 36+18 26 2 65 220 5 5,5-8 1370 860 850
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Kxs-o

8 — 13 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos y 
ramas de hasta 15 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass and branches up to 15 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 15 cm diamètre. 

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 15 cm.

KRS

7 — 9 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal desbrozador hidráulico para excavadoras. Ideal para el 
desbroce de hierba y trituración de arbustos y ramas de hasta 5 
cm de diámetro.

Hydraulic mulching head for exacavators. Suited for mulching 
grass or bushes and branches up to 5 cm diameter.

Tête de broyage hydraulique pour pelle. Conçue pour broyer 
l’herbe, buissons et branches jusqu’à 5 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 5 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC Nº
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KRS80 800 355 8 16+8 36 3 80 220 6 7-9 970 860 630

KRS100 1000 405 10 20+10 36 3 80 220 6 7-9 1170 860 630

KRS120 1200 460 12 24+12 36 3 80 220 6 7-9 1370 860 630

MOD. MM KG Nº CC Nº
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXS-O100 1000 460 18 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1350 860 650

KXS-O120 1200 530 22 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1550 860 650

KXS-O140 1400 600 26 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1750 860 650
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KXP -L

12 — 16 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos y 
ramas de hasta 12 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass and branches up to 12 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 12 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 12 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXP-L100 1000 635 16 4 45 110 280 12 12-16 1350 860 650

KXP-L120 1200 705 20 4 45 110 280 12 12-16 1550 860 650

KXP-L140 1400 785 24 4 45 110 280 12 12-16 1750 860 650

A

C

B

4
2
0
 m

m

Kxs-F

8 — 13 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos y 
ramas de hasta 15 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass and branches up to 15 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons etbranches jusqu’à 15 cm diamètre. 

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 15 cm.

MOD. MM KG Nº CC Nº
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXS-F100 1000 505 24 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1350 860 650

KXS-F120 1200 570 30 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1550 860 650

KXS-F140 1400 640 36 35/46 4 85/110 250 14 8-13 1750 860 650
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KXm-L

15 — 20 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos, 
ramas y troncos de hasta 20 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass and branches up to 20 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 20 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 20 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXM-L100 1000 791 16 4 56 135 300 20 15-20 1450 914 750

KXM-L120 1200 897 20 4 56 135 300 20 15-20 1650 914 750

KXM-L140 1400 1003 24 5 56 135 300 20 15-20 1850 914 750
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KXP -F

12 — 16 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos y 
ramas de hasta 15 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass and branches up to 15 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 15 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 15 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXP-F100 1000 675 24 4 45 110 280 15 12-16 1350 860 650

KXP-F120 1200 745 30 4 45 110 280 15 12-16 1550 860 650

KXP-F140 1400 815 36 5 45 110 280 15 12-16 1750 860 650
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KXG-L

18 — 30 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos, 
ramas y troncos de hasta 30 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass, branches and tree trunks 
up to 30 cm diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 30 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 30 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXG-L120 1200 1015 20 5 56 140 300 30 18-30 1660 930 835

KXG-L140 1400 1148 24 5 72 190 300 30 18-30 1860 930 835

KXG-L160 1600 1281 28 5 72 190 300 30 18-30 2060 930 835
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KXm-F

15 — 20 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos, 
ramas y troncos de hasta 25 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass, branches and tree trunks 
up to 25 cm diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 25 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 25 cm.
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MOD. MM KG Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KXM-F100 1000 789 24 5 56 135 300 25 15-20 1450 914 750

KXM-F120 1200 982 30 5 56 135 300 25 15-20 1650 914 750

KXM-F140 1400 1086 36 5 56 135 300 25 15-20 1850 914 750
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KBP

50 — 90 CV/CH/PS

Cabezal hidráulico para cargadoras compactas. Ideal para triturar 
hierba, arbustos y troncos entre 5-6 cm diámetro.

Hydraulic mulching head for skid steer loaders. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass, branches up to 5-6 cm 
diameter.

Tête de broyage hydraulique pour mini chargeur compact. 
Conçue pour broyer l’herbe, buissons et branches entre 5-6 cm 
diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Kompaktlader. Geeignet für Gras, 
Gebüsch und Äste bis zu einem Durchmesser von 5-6 cm.

MOD. MM KG Nº Nº Nº CC
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KBP130 1300 650 14 28+14 31 3 65 200 5-6 50-90 1493 1365 767

KBP140 1400 665 14 28+14 31 3 65 200 5-6 50-90 1693 1365 767

KBP160 1600 690 16 32+16 41 3 90 220 5-6 50-90 1893 1365 767

KBP180 1800 745 20 40+20 41 3 90 220 5-6 50-90 2093 1365 767

KBP200 2000 790 22 44+22 56 3 110 220 5-6 50-90 2293 1365 767

A B
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KXG-F

20 — 35 Tn/Tons/Tonnen

Cabezal forestal hidráulico para excavadoras. Ideal para la 
trituración de todo tipo de material vegetal: hierba, arbustos, 
ramas y troncos de hasta 40 cm de diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for exacavators. Suited for 
mulching any vegetable residue, grass, branches and tree trunks 
up to 40 cm diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour pelles. Conçue pour 
broyer l’herbe, buissons et branches jusqu’à 40 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Bagger. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 40 cm.

MOD. MM KG Nº Nº CC L / MIN BAR CM TN MM MM MM

KXG-F120 1200 1167 30 5 72 190 300 40 20-35 1660 930 835

KXG-F140 1400 1304 36 5 72 190 300 40 20-35 1860 930 835

KXG-F160 1600 1440 42 5 72 190 300 40 20-35 2060 930 835
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SAKURAKBX-F

70 — 120 CV/CH/PS

Desbrozadora muy robusta para trabajos forestales para 
tractores de entre 120 y 280 CV.

Very sturdy mower for forst duties, able to cope with tractor 
powers between 120 Hp up to 280 Hp.

Gyrobroyeur très renforcé pour travails forestières pour 
tracteurs de 120 à 280 CH.

Stabiler Forstsichelmulcher für Schlepper ab 120 PS bis zum 280 PS.

Cabezal forestal hidráulico para cargadoras compactas. Ideal 
para triturar hierba, arbustos y troncos hasta 15 cm diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for skid steer loaders. Suited 
for mulching any vegetable residue, grass, branches up to 15 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour mini chargeur 
compact. Conçue pour broyer l’herbe, buissons et branches 
entre 15 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Kompaktlader. Geeignet für Gras, 
Gebüsch und Äste bis zu einem Durchmesser von 15 cm.

MOD. MM KG Nº Nº Nº
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KBX-F140 1400 1057 36 4 56 115 245 15 70-120 1740 923 1550

KBX-F160 1600 1161 42 4 56 115 245 15 70-120 1940 923 1550

KBX-F180 1800 1173 42 4 56 115 245 15 70-120 2140 923 1550
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SWANKBX-L

70 — 120 CV/CH/PS

Desbrozadora muy robusta para trabajos forestales para 
tractores de entre 70 y 180 CV.

Very sturdy mower for forst duties, able to cope with tractor 
powers between 70 Hp up to 180 Hp.

Gyrobroyeur très renforcé pour travails forestières pour 
tracteurs de 70 à 180 CH.

Stabiler Forstsichelmulcher für Schlepper ab 70 PS bis zum 180 PS.

Cabezal forestal hidráulico para cargadoras compactas. Ideal 
para triturar hierba, arbustos y troncos hasta 12 cm diámetro.

Hydraulic forestry mulching head for skid steer loaders. Suited 
for mulching any vegetable residue, grass, branches up to 12 cm 
diameter.

Tête de broyage forestière hydraulique pour mini chargeur 
compact. Conçue pour broyer l’herbe, buissons et branches 
entre 12 cm diamètre.

Hydraulischer Mulchkopf für Kompaktlader. Geeignet für Gras, 
Gebüsch und Äste bis zu einem Durchmesser von 12 cm.

MOD. MM KG Nº Nº Nº MM MM MM

DSW140 1400 620 4 70-110 540 1700 1950 1200

DSW160 1600 750 4 80-110 540 1900 2150 1200

DSW180 1800 760 4 80-110 540 2100 2350 1200

MOD. MM KG Nº Nº Nº MM MM MM

DSK225 2250 1650 8 120-200 1000 2550 2800 1200

DSK250 2500 1780 8 140-200 1000 2800 3050 1200

MOD. MM KG Nº Nº Nº
L / 
MIN

BAR CM TN MM MM MM

KBX-L140 1400 1082 24 4 56 115 245 12 70-120 1740 923 1550

KBX-L160 1600 1150 28 4 56 115 245 12 70-120 1940 923 1550

KBX-L180 1800 1218 32 4 56 115 245 12 70-120 2140 923 1550
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